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Mode d’emploi et manuel d’entretien
(Français)



Responsabilité de l’utilisateur
Ce produit fonctionnera conformément à la 
description contenue dans ce manuel d’utilisation 
et les étiquettes et/ou notices d’accompagnement 
quand il est assemblé, utilisé, entretenu et réparé 
selon les instructions fournies. Ce produit doit être 

chapitre 3. Un produit défectueux ne doit pas être 
utilisé. Les pièces brisées, manquantes, visiblement 
usées, déformées ou contaminées doivent être 
immédiatement remplacées. 

Si une réparation ou un remplacement de ce type 
devient nécessaire, le fabricant recommande de 
communiquer par téléphone avec le distributeur 
local pour obtenir des conseils en matière 
d’entretien. Ce produit ou l’un quelconque de ses 
composants ne doit être réparé qu’en suivant des 
instructions écrites fournies par le fabricant ou un 

L’utilisateur de ce produit sera seul responsable de 

tout mauvais fonctionnement qui résulterait d’une 
utilisation inappropriée, d’un entretien défectueux, 
d’une réparation inadéquate de dommages ou 

technicien de ou agréé par Mallinckrodt.

Chaque unité des produits Mallinckrodt a un numéro 
de série qui indique, selon la logique de son code, 
l’année de fabrication et un numéro séquentiel 

Mallinckrodt, la marque « M » et le logo de Mallinckrodt Pharmaceuticals sont des marques déposées de Mallinckrodt. D’autres marques sont des 
marques commerciales d’une entreprise de Mallinckrodt ou de leurs propriétaires respectifs. © 2016 Mallinckrodt

BL 20051234 
Les deux premières lettres correspondent au type de produit, les 
quatre chiffres suivants indiquent l’année de fabrication et les quatre 
derniers chiffres constituent le numéro séquentiel de l’appareil 
fabriqué durant l’année indiquée.

10026 INOblender (DISS, 800 ppm, anglais)
10004 INOblender (DISS, 800 ppm, anglais)
10021 INOblender (NIST, 400 ppm, anglais)
10070 INOblender (NIST, 800 ppm, anglais)
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AVERTISSEMENTS :
• La procédure de purge doit être effectuée pour 

s’assurer que toute trace de NO2 a été purgée 
du régulateur de pression, de l’INOblender et 
des tuyaux avant de raccorder le ballon de 
réanimation manuel ou la canule nasale au 
patient. Le ballon de réanimation manuel doit 
être comprimé de manière répétée pendant 
son utilisation pour éviter une accumulation 
de NO2. S’il n’est pas comprimé de manière 
répétée pendant l’administration d’INOMAX, 
le ballon doit être retiré du patient et la 
procédure de purge doit être effectuée avant 
de continuer.  

• L’INOblender doit toujours être utilisé 
conformément aux indications, instructions 
d’utilisation, contre-indications, avertissements 
et précautions décrits sur l’étiquette du produit 
et dans la notice fournie avec le gaz pour 
inhalation INOMAX. Se référer aux instructions 
fournies avant toute utilisation.

• Toute personne utilisant cet appareil doit avoir 
été formée à son utilisation et avoir acquis 
l’expérience nécessaire pour assurer une 

aux patients - ou au personnel soignant - tout 
incident résultant d’une inhalation excessive 
d’INOMAX, de dioxyde d’azote ou de tout autre 
produit.

• Le National Institute for Occupational Safety 
and Health (NIOSH) des États-Unis a établi 
les limites recommandées de concentration 
moyenne pondérée dans le temps (8 heures) 
à 25 ppm pour le monoxyde d’azote et de 
1 ppm pour le NO2. Il est important que les 
personnes particulièrement sensibles au NO 
ou au NO2, ou qui pourraient être exposées 
pendant des périodes prolongées à ces agents 
du fait de l’utilisation de cet appareil, sachent 
que l’INOblender ne comporte pas de système 
d’épuration et que le gaz pour inhalation est 
ventilé au niveau du ballon de réanimation. 
Les concentrations ambiantes de NO ou 
de NO2 ne devraient pas être supérieures à 
0,2 ppm lors de l’utilisation de l’INOblender 
(voir le chapitre 1, Effets sur l’environnement).

Mises en garde :

Unis et du Canada. Les lois fédérales des 

ou sur prescription de ce dernier.

l’étiquetage du produit.
• Pour s’assurer du fonctionnement correct du 

2

l’appareil n’est pas utilisé.
• Ne pas immerger l’appareil dans un liquide 

pour le nettoyer.

 AVERTISSEMENT :
Les avertissements informent l’utilisateur des 
conditions dangereuses d’utilisation qui peuvent 
provoquer des blessures à l’utilisateur ou au 

manuel ne sont pas strictement respectées. 

 Mise en garde :

utiliser correctement l’appareil ainsi que les 

en garde.

Remarque :
Les remarques fournissent des éclaircissements 
ou de l’information supplémentaire.

l’utilisateur est requise.
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Introduction

N2

2

2 2

2

ppm Parties par million

Symboles utilisés dans ce manuel ou sur l’appareil

Représentant autorisé pour la 
Communauté européenne

Numéro de référence

2

Entrée pneumatique

Sortie pneumatique

Rx ONLY À usage thérapeutique sur prescription 
uniquement

Pression

 

SN Numéro de série

Limites de température d’entreposage

Limites d’humidité d’entreposage

amendements concernant les dispositifs 
médicaux.
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Schéma de l’INOblender

Principe de fonctionnement

2

Cylindre 
d’INOMAX

Régulateur 
d’INOMAX

Source 
d’oxygène

Régulateur

Molette de 
réglage de 

la dose

Sorties d’INOMAX 
et d’O2

INOMAX
Oxygène
Oxygène/INOMAX
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  de 25 ppm 

2 Limite maximum de 1 ppm.

 2 2

 
 de la salle

 
 

 d’air par heure 

Ce calcul théorique peut s’accompagner de mesures 

2

2 mesurées 

2. 

Les deux méthodes montrent que les taux 

2 dans le local doit 

Réf. 1  Centers for Disease Control, Atlanta, GA 
 30333 USA. NIOSH Recommendations for 
 Occupational Safety and Health Standards  
 1988. August 26, 1988 / vol. 37 /nº 9.

Réf. 2 Hess et al, Use of Inhaled Nitric Oxide 
 in patients with Acute Respiratory Distress 
 Syndrome, Respiratory Care, 1996,  
 vol. 41, nº 5, pg. 424-446.
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Installation

 
 

 manuellement. 
 

 

2  
 

 

1. S’assurer que la molette de réglage de la  

 

 

1

23

1

2

Remarque : • Pour le connecteur du régulateur 

ne présente aucune craquelure ou 

 • Pour le connecteur du régulateur 

Vers la source d’oxygène
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Test de contrôle des fuites à haute 
pression

1. S’assurer que la molette de réglage de la dose 

du cylindre.

la purge.

 Mise en garde :   

 

2

3

1

2

4

3
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Fonctionnement

Mises en garde :  

pas utilisés. 

2

AVERTISSEMENTS :
• Il est important d’effectuer la procédure de purge pour s’assurer que le NO2 a été purgé du 

système avant de raccorder le ballon de réanimation manuel au patient.

• Le ballon de réanimation manuel doit être comprimé de manière répétée au cours de son 
utilisation pour éviter une accumulation de NO2 dans le ballon.

• Si le ballon n’est pas comprimé de façon répétée pendant l’administration d’INOMAX, retirer le 
ballon du patient et effectuer une procédure de purge avant de poursuivre.  

• L’INOblender doit être maintenu en position verticale pendant le réglage du débit d’oxygène pour 
un réglage précis. 

• Ne pas utiliser de nébulisateurs alimentés par air comprimé avec l’INOblender. Cela entraînerait 

dépassant 80 ppm (40 ppm avec un cylindre à 400 ppm).

 - La pression de sortie de l’INOblender a été validée pour une utilisation allant jusqu’à une 
pression de 400 millibars (5,8 psig). Le niveau de surpression généré par des nébulisateurs 

800 pm (40 ppm avec un cylindre à 400 ppm). Le réglage de la dose ajustée par l’utilisateur sur 
l’INOblender ne sera pas corrélé à – ou n’aura pas d’effet sur – la dose véritablement délivrée.
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2

2. S’assurer que la pression d’alimentation  

1

2

Ajuster les réglages

2

2 du système.

1

2

3

IR
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Mises en garde : 
• Ne pas immerger l’appareil dans un liquide pour le nettoyer.

Procédure de nettoyage

Entretien

Ingrédients actifs
Nettoyant à mousse désinfectante 
Precise Hospital de Caltech Industries
Pure Green 24 

Lingettes de désinfection PDI Super 
Sani Cloth de PDI

Lingettes de désinfection Sani Cloth 
HB de PDI

Asepti HB

Cavicide et CaviWipes de Metrex

Mise en garde :  

Remarque :

Agent stérilisant au peroxyde d’hydrogène de Bioquell
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pour faire réparer l’appareil.  

 

a

b

Remarque : • 
IR

dommages.
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faisant tourner.

Mise en garde : 

Joint  
torique

Bague

Remarque : Dépressuriser le régulateur 

IR

du cylindre.

Remarque : • 
IR

de dommages.
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Détection d’une fuite du cylindre

6.  Dispositif de sécurité de relâchement  
 de la pression

 

indique l’existence d’une fuite.

IR et 

IR
clientèle. 

Actions recommandées en cas de détection d’une fuite :

torique est présent et n’est pas endommagé. Le 

2. Si une fuite est détectée entre le corps du régulateur 

la clientèle.

6

5

1

2

4

information supplémentaire 
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Pièces et accessoires
AVERTISSEMENT : N’utiliser que des pièces et accessoires conçus pour être utilisés avec 

ce système.

Pièces et accessoires Référence

Mode d'emploi et manuel d'entretien 

Mode d’emploi et manuel d’entretien Référence

Tchèque
Danois 
Néerlandais 
Finnois 

Français canadien

Hongrois 
Italien
Japonais
Coréen 

Polonais 
Portugais

Suédois
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Caractéristiques techniques 
INOblender
Ü  

 

2

2

2

2

 

 

Conditions d’utilisation et d’entreposage  

 Pression atmosphérique  

 Pression atmosphérique  

Régulateur de pression INOMAX

Ballons de réanimation manuels
L’INOblender est compatible avec la plupart des types de ballons de réanimation manuels quand leur utilisation est faite 
conformément aux caractéristiques techniques de cet appareil. L’utilisation de l’INOblender a été validée avec les ballons 
de réanimation manuels suivants.*
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(Page laissée intentionnellement blanche)



Représentant européen agréé
MDSS GmbH

Schiffgraben 41
30175 Hanovre, Allemagne

Représentant pour l’Australie  
Ikaria Australia Pty Ltd.

1300-198-565
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Mallinckrodt Manufacturing LLC
6603 Femrite Drive,

Madison, WI 53718-6801 É-U.
877-566-9466

www.mallinckrodt.com


